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Shmiher T. V. Cultural matrix: a key to understanding a text or modeling a redear’s perception in translation.
A cultural matrix is a set of acquired judgements, value coding and semantic networks or maps inscribed in secondary
texts on the basis of certain literary — and not only — primary works. Between the system of values at the level of the
microsystem of terms which helps to interpret specific contexts, and the system of values at the level of discourse, there
is a middle niche which contains a system of values at the level of the main idea of a writing which provides a specific
text with its unique identity. From the viewpoint of translation, these contemplations stimulate the need to reformulate
the definition of "equivalence" through the prism of culture and cultural studies. In religious discourse, equivalence is
a balance between linguistic and terminological symbols and social and religious patterns of behaviour. The essence
of the cultural dimension of equivalence can lie not only in the synchronic existence of adequate replacements, but also
in its diachronic — cause-and-effect — development. While translating the term system associated with theanthropism,
the cultural value codes which have been shaped in the target language-culture, are the point of reference in deter-
mining how successfully the translation can be received by the target reader. The case study of St. Petro Mohyla's
Catechism and its contemporary Ukrainian and English translations has revealed that in the religious discourse value
codes are important because man-centred values contribute to the knowledge of God and God-centred values are to

change the humankind. However, it is impossible to avoid historical and cultural collective memory in translation.
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I[MocTanoBKka npod/eMn Ta OOIPYHTYBAHHS AKTY-
aJbHOCTI 1l po3risay. 3icTaBHA JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIS
30CePE/DKYEThCS Ha BHBYCHHI BTIJICHHS MEHTAJIBHOCTI
MIEBHOTO €THOCY KPi3b MPU3MY JICKCUKO-CEMaHTUIHOTO
piBHs MoBU. Takuii mocTynaT CIIOHyKae€ TEOPETHKIB i
MPAKTHUKIB TepeKyamy JO TOIIYKYy HaI[lOHAJIBHOTO B
TEKCTI OpUTIHAIY, 00 BIATBOPUTH HOTO (200 OIIHUTH
MOXKJTUBOCTI TAKOTO BIITBOPEHHSI) ¥ TEKCTi TIEPEKIIATY.

[Ipu nepexinazai Taki pO3MHCIN CTUMYITIOIOTH TOTPedy
nepeOpMyIIFOBaTH  BU3HAYCHHS «EKBIBaJCHTHOCTI» 3
TIODIISTY KYJABTYpH. Y PENiTiiHOMY JTCKYpCi eKBiBaJICHT-
HICTB — I1e OalaHC MK MOBHO-TEPMIHOJIOTIYHUMH CHMBO-
JIAMU Ta CYCHUIBHO-PENIriHUMUA MOJETISIMU TTOBEIIHKH.
CyTb KyJBTYypHOTO BUMIPY €KBIBAJICHTHOCTI MOXE TOJIS-
raTy He TUTBKH B CHHXPOHHOMY iCHYBaHHI TOTOXXHUKIB, a i
y 11 1iaxpOHHOMY — IPHYUHOBO-HACIITKOBOMY — TBOPEHHI,
30KpemMa y IIpoLieci Iepexoty Biji OpUriHaity J0 epexsany,
a TAKOX 1 B TIPOLIEC] CHIBICHYBaHHS KyJBTYD.

AHaJIi3 ocTaHHiX AocaiKeHb i myOmikamiid. JIinHr-
BOKYIIETYPHI aCIIEKTH IHTEpIIpeTalii TEKCTy IOCIiIDKY-
Bam H. I. Anppeitayk, T. 1. binenko, 1. O. I'ony6oBchKa,
€. M. I'puniax, P. I1. 3opisuaxk, I1. A. Koaunis, [1. B. Marip-
kiB, H. M. Toma. Ixui mormsymm ta OTIPALFOBAHHS JIEKCHYHUX
MpoOJIeM MOXKHA EKCTPAIONFOBaTH Ha PENiTidHUN Iepe-

Kiaj1. 30Kpema, MOTUMIKYHOIH BU3HAYCHHS! «iICONMOTTIHUX
Marpuib» A. Crrocap [8, 15], yBaxkaiimo, 110 KyJIBTypHA
Matpuils — 1ie HaOyTi TIepeKOHaHHSI, IIIHHICHE KOTyBaHHS 1
3HAYCHHEBI MEPEXKi-Mali, BITMCAHI y BTOPUHHI TEKCTH Ha
OCHOBI ITEBHUX JIITEPATYPHUX — 1 HE TUTHKU — MEPIIIOTBOPIB.

KynberypHa marpuis € He juine 00’€KTOM, OpOKe-
HHM TIEBHUMH CYCIILIbHO-TyXOBHHMH YMOBAMH, aJi¢ BOJI-
HOYAC BUKOHYE (DYHKIIIT TICeBIO-Cy0 €KTa, SIKHIA 3aCBOIOE
1 MOJICIIFOE CIIPUUAHSTTS CBITY. BoHa € CiTKORO-B3ipIieM,
3a SIKMM KYJBTypa OIHCYE Ta KOHIECTITYali3ye NOBKLUISL
VY TakoMy X KOHTEKCTI KYJBTypHA MATPHILI MOICIIOE
JIFOMMHY SIK Cy0’ €KT TOCBIY. Y PO3IIIIi MOBHOTO JIOCBITY
HAJICKHUTh BPAaXOBYBaTW TpW NPUHIMIH: 1) MOBHa cHC-
TEMa MEBHOI CITUILHOTH MPOIIOHYE IEBHE CTAaHIAPTH30-
BaHC MDKCYO’€KTHE OaueHHs CBITy; 2) 4acTMHA OadeHHsS
CBITY IPYHTY€ETHCS Ha HCHAYKOBUX, IOTOYHUX, «HATBHUX)
3HAHHAX, 10 BIUI3EPKATIOIOTh MaTepIiaIbHUN 1 JyXO-
BHHUI JIOCBiJI MOBHOI CITUTBHOTH; 3) MOHATTEBI MOJIENI
JUTsI OCMHUCIICHHS JIFOIMHU SIK Cy0’€KTa JOCBITy € TOJIOBHO
Metadopuuni [7, 43—44]. Tak Mu miAXOIMMO 10 PO3y-
MIHHS, [0 JIMIIE YUTA4E€BHHA JOCBIJ JOIMOMOKE 1IEHTH-
(biKyBaTH BIIMOBITHUNA CMHCIIOBHIA 3B’SI30K 13 JTIHCHICTIO
Ta MPaBUJIBHO IHTEPIIPETYBATH TEKCT. Y TIM HaIlisl TEXK Mae
CBIM JTOCBin uWTaHHS (00 CHOPUIMHATTS TEKCTIiB), SKUMA
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MICTUTBCSI B ICTOPUYHO-KYJIETYPHUX MEXKaX CIIPHAHSTTS,
a TOMy MepeKIaiavyeBi JOBOIUTHCS BPAaXOBYBaTH TaKUIA
PpiBEHb acoLiaTUBHOCTI IPH BUOOPI JIEKCUYHUX OIUHHUIIb,
sIKi OM TapaHTyBaJIM COIPHIHHATHICTD TIEPEKIIA/TY.
®opmy/l0oBaHHS MeTHM i 3aBAaHb  CTaTTi.
[Tpu nepexiaai TepMIHOCHCTEMH, acOIiHOBaHOI i3 6Oro-
JIFOIICBKICTIO, KYJIBTYpHI IIHHICHI KOmau, fAKi Bxke cop-
MYBAJINCS Yy IJIbOBiil MOBOKYNBTYpi, € TOUKOIO 3BipKH
BU3HAYEHHS BJIAIOCTI CIPHUAHSTTS MEPEKIIaNy IITbOBUM
yuradeM. BojiHOYAac moTpiOHO 3’sICyBaTH, HACKLILKU YHHH1
TaKi MOCTYJIATH [UTS BIATBOPECHHS aHATi30BAHOI JICKCHKH B
nepexnani «Karexusmy» cB. [letpa Morwmm cygyacHUMEU
YKpaiHCHKOIO Ta aHTIIHCHKO MoBamH [18; 19; 20; 21]:

1. Jlekcuka JaBHIX TEKCTIB 30pi€HTOBaHA HA CIMEHHI
LIHHOCTI, ajie XPHCTHSHCTBO CIPUSUIO 3HAYHOMY PO3-
BUTKY JIepKaBHULIbKUX MOHATH 1 TepMiHiB [2, 210-211].

2. Ilpu mepeknani TEKCTiB, OB s3aHuX 13 bibiero,
MOTPIOHO BpaxoBYBaJIM JIKIIE O10MIHHUI POTOTEKCT, a
OT)Ke, TTepeKIaaadi MOCITYTOBYIOTHCS TPOTECTAHTCHKIM
TIPUHITUIIOM «sola scripturay.

3. BiAMIHHICTH MOHSATTEBUX CTPYKTYp, 3aKpiruie-
HHX Y MOBAX, YMOKIHBIOE B3a€MOHepeKHaIIHiCTI>
MOB. pr,Z[HOH.Il MTOPO3YMIHHSI BUHUKAIOTH HE depes BI,Z[—
MIHHOCTI B MOBHHX CHCTEMaX, a 4epe3 BiAMIHHOCTI B
JIOCBIJI ¥ TEpEKOHAHHSX MOBIIIB [0, 45—46].

Buxiiag ocHOBHOro Martepiany AOCTiIKeHHs.
boe: icnysanna noza noounoro, 8 n00uHi ma HA308HU-
ymeo. Karexusm yunts: «I[o]a[osk]ks W I'[ocno]aa
Elo]ra cTropetnifi €cTh HA 0BPA3™® H MOAOBEHCTRO
erwy [18, 80]. Hacnparni 11 popmysta, MabyTh, IpUXO-
BY€ 1CTOpUYHHI POTHUIICKHIN 3MicCT: mi3HaHHS bora Bin-
OyBasiocs yepe3 Mi3HAHHS JIFOJNHH, a OTKe, JIIOTUHA Oya
nepBUHHOIO, a bor — BropunHuM. {751 aHanizy TepMiHO-
CHCTEMH Ha3B b0:XeCTBEHHOI CyTHOCTI HEOOXiTHO BHKO-
pHCTaTH SIEMEHTH ETHOCEMIOMETpil, 30KpeMa ieHTH(i-
KaIlifo KyJBTYpPOTBOPYMX HOMIHAINN, SIKi JIarHOCTYIOTh
BHOKPEMIICHHSI aKCIOJIOTTYHUX MIepeBar IeBHOT'O CYCITiTb-
ctBa [3, 59], a 3 HUX YKJIACTH MAaTPHUILIO-CUCTEMY JUIS
CIPUMHATTA U ONKCY aHaJIi30BaHOI cyTHOCTi Ockinbkn
TEKCT KOHJ/ICHCYE 1H(bopMau1}0 yHaCJIIIIOK 3B’S3KIB 13
KyJIBETYpPHAM KOHTEKCTOM 1 YUTAIIbKAM JOBKULISIM, TO BiH
HaOyBae nam’sthb [4, I, 131], a Tomy noTpiOHO BpaxoBy-
BaTH JIaXpOHHUM aCMEeKT PO3BUTKY TEPMIHOCHCTEMH.

H. M. Toma noBonuTh, 110 a0CTpaKTHA JISKCHKA Y TBO-
pax cB. [lerpa Morwimm — anTpononienTprysa [5, 7 1 10].
Lle mopomKye NUTaHHS, HACKUIBKH aBTOPOBI BIAJIOCS
BiI00pa3UTH OGOXKECTBEHHY CYTHICTh HAIONO — XPUCTH-
stHChKOTO — TBOpIa. CripoOyiiMO 1HTEPIIPETYBaTH TaKy
CTPYKTYpY 3a OPSIKOM PO3TOpTaHHs 3HaueHb: boka cyT-
HICTP — II€ 1/1ealI JIFOICHKUX CTOCYHKIB (a moxe, He imean,
a 1iJIb), AKUI IPYHTYEThCA HAa MUJIOCEpAl. Y Lill cuTyarii
TI03TIOZICEKE TIEPEBAXKAE, OIHAK BAPTO 3BEPHYTH yBAry Ha
BCIO cucTeMy HoMmiHaiii bora B Karexu3mi:

Huxoromist «Borsy 1 «ho3¢TRO» icHye ajst Toro,
o6 migkpecauTd HaiBuine ectBo bora. «ho3¢TRO» —
e O0KeCTBEHHE Havallo, CyTh cBarocti [12, 111, 91 12],
aJhke y HapomHill Kymerypi «boru» mae ymManio Jomu-
CBKHX O3HAK, 110 3aCBITYEHO Y (pa3eosoridyHuX BUCIO-
BaX: «BOMb 3AMAATHTBY», EOMh HEXAH XOBAET'HY,
«30CTABAHTE 3'h BOrOM'bY», «AVUIY BOrOBH B PYLH
MOPYMHTHY, «K'h BOrYy HTH» Tomo [12, 11, 3-5].

AHTPOIOLIEHTPUYHICTh ysBIEHb mpo bora mia-
TpuMye cymyTHiH HoMeH «Ilepconay, sxmii mozHauae
monuny [14, 1I, 104]. Haromicts «Wc¢oBa» mo3HA-
Yae Bi3yasJbHEe MpeICTaBIeHHS, «moao0y» [14, II, 55],
mo Jyxe Jgo0pe 300paxae BTUIGHHS CBATOCTI U
He-nrofckkoro y BucioBi «hoscka Weoray. Otox y
Karexusmi 6aunMo 4iTke PO3AUICHHS: SKIIO JIeKceMa
«Borwy» HanTo 3arajbHa ISl IEBHUX OOrOCIOBCHKHI
nired (mo3ask IUTKOM yMIMIye HOABIHHY CyTh, TOOTO
9HUCTy OOTOJIOCHKICTB), TO y TepMiHax «ho3cTrO»
i «WCcoRa» BHpa3sHO 3aKJIAACHO OOXKECCTBEHHY IIpH-
poxy, a B nexcemi «Ilepconay — monacekicTs abo mrox-
CbKi 03HaKW. BiIMOBITHO TIIYMa4UTH TEKCT MOTPiOHO B
HAIpPSIMKY BiJl TEpMiHA JI0 KOHTEKCTY, & HC HABIIAKH.

VY TepMiHOCHCTEMI TEKCTY HE 3HAXOAMMO TEPMiHA
ECTECTRBOY», IKUH y)KUBABCS B PEIIrifHOMY JHCKypCi
TOTO 4acy, alie, KpiM «CYTHOCTi, TIPUPOIN», O3HAUAB
TaKOXX «CyOCTaHLiI0, PEYOBHHY», «(hi3UUHI U TyXO-
BHI BrnacTuBOCTi Jroguum» [12, IX, 105]. ¥V cyuacHiit
YKpaiHCBKiH MOBI JIGKCEMa «ECTBO» TEX Ma€ TOJIOBHO
JIIOJICBKE HANOBHEHHSI — «CYKYIHICTh yCiX (i3ud-
HUX 1 IyIIEBHUX CHJI Ta BIACTUBOCTEU JIFOIMHI
[11, II, 499], a Tomy 11 onMcy OOXKECTBEHHUX O3HAK
HE 3aBXK/IM IT1IXOIUTh.

3 momsimy nepekialiB, HAJICKUTh Ofpa3y BiI3HA-
YUTH, IO JIHIHHOTO BIJATBOPEHHS TEPMIHIB HEMae.
Hanpuknan, o. P. [ToniBuak nepeknanae «Bo3cTroy i sk
«divinity», i sk «God» (Y. 1, mut. 9 1 38); Ha mpoTUBary
oMy B 0. P. [Tomipyaka i @. JlojBina BXUATO OJMH Tep-
MiH y JBOX KOHTeKkcTax («divine person» i «Divinity»
BianoBigHo y Y. 1, mut. 30). 3Bigcu oueBUHO, IO
nepeKnaadi mo-pisHoMy chpuiimanu BrineHHs bora B
pi3HUX KOHTEKcTaX. [IeBHOIO MIpOI0 Il TO3HAYMIOCS
Ha PO3YMIiHHI BHCIOBY «A0EPOTH Kosckaa» [18, 84]
Ta BiIMOBIIHOrO (parmMeHTa 3 Benmkoro karexusmy
(Y. 1, mut. 25). Jlekcema « A0BPOTh) € OHO3HAYHO MIPE/-
METOM, SIKMM BOJIOJIIFOTh, IpH 03Ha4eHHsX «Bo3ckaay i
«God’s», Tomi sk o3HaucHHs «boxkan, «bokecTBeHHA»
1 «Divine» MOXyTh BKa3yBaTH Ha ii pucy, ii Ipuposy, 3
HAaroJocoM Ha Hild, a He Ha Cy0’€KTi BOJOAIHHS, TOOTO
Jn00poTa mpucBsiueHa borosi, a He MOXOMUTH BiJl HHOTO.

CroocrepiraeMo  pO3IMHUPEHHS  TEPMiHOCHCTEMH,
IO PO3MHBAE yBary 4urada J0 KIIOYOBOTO PO3MEXKY-
BaHHS, SIKC KPUETHCS Y TEPEXOIi B OOKECTBEHHOI
CYTHOCTI d4epe3 po3MuUTy (amOiBaJeHTHY, MOBiiiHY)

IleTrpo Moruna B. llleBuyk 0. €. Kymka ®@. Jloasia o. P. [loniBuak
Borm; bor; bor; God; God;
BoscTRo; BoxectBo; BoxecTtBo; Godhead,; divinity;
boxxectBenna npupona; | Divinity;
Boscka Weoga; boxxa Oco0a; Oco0a; Person; divine person;
ITepcona oco0a icToTa; Essence; person;
€CTBO nature essence
A0EPOTH Kosckaa | Bboxka nobpora boxectBenna noopora | God’s goodness Divine goodness
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30HY JIO JIFOJICHKOT Tipuponu. BogHouac GanaHc Tepmi-
HIB HE BUTPUMAaHO. Y HOBOYKpaiHCBKii MoBi (3a [11])
TPH JIEKCEMH — «0C00a», «iCTOTa», «ECTBO» — CTOCY-
IOTHCS JIHUIIE JIIOAWHH, Bl JIEKCEMU — «0Or», «0oxKe-
CTBO» — MOXXHa TIYMauUTH TPH3EMIICHO, SK «YSIBHY
HAJPAPOIHY ICTOTY», TOOTO Ty caMy JIOACHKY HpH-
poxy, 1 JuIie OfHH TepMiH — «BokeCTBeHHA IPUPOIaX» —
LIJKOM BHUXOAWUTH 3a MEXI IIOICBKOCTI. Y cydacHii
AHMIIIHACHKIA MOBI cuTyaIlisi mpoTHiexkHa (3a [15]): Tpu
neKkceMu — «essencey, «divinity», «Godhead» — cro-
CYIOTBCS JIMIIE A0 OO0KECTBEHHOCTI, a TP JIEKCEMHU —
«Gody, «persony, «nature» — nepedyBaroTh B aMbiBa-
JICHTHIN 30HI1 1 3aJI&KHO BiI KOHTEKCTY MOXYTh MO3HA-
YyaTH 1 00KECTBEHHI, 1 JIFOACHKI BIACTUBOCTI. DaKTHIHO
y nepekiiagax 6aauMo BiIMIHHY aKC10JIOTIYHY aKIIeHTY-
aliro: B yKpalHCbKHMX TEKCTaxX — 1e MiJCBiAoMa peler-
1ist BokeCTBEHHOT PUPOIN Yepe3 MATPUIIFO JIFOACHKUX
MIePETyMOB, a B aHITIHCHKUX TEKCTaX — I1¢ BUBHUIIICHHS
BokecTBeHHOT MPUPOIU Ta YHUKAHHS TPH3EMICHOCTI.

Cycninohuti eumip naszeé Icyca Xpucma. Jns ineH-
Tu@ikarii IIHHICHUX acoIlialliii, MoB’s3aHuX i3 CeMaH-
TUYHUM OITMCOM CYCIIUJIBHOTO TIPENICTAaBICHHSI XPHUCTa,
JIOPEYHO 3aCTOCYBAaTH KOHIEHINIO JIHTBOKYIETYPHOTO
MIPOCTOPY SK iHTepIpeTaliiiHoi MoAe, IKy po3poduia
H. I. Ananppeitayk [1, 85 1 87]. Ockiibku MOBa TBOPUTh
JoAChKe OyTTsd (LIHHICHO-CMHCIIOBHH YHIBEpCyM) Yy
MEBHOMY LIIHHICHO-a/IallTOBAHOMY BapiaHTi (SIK JItoAMHA
Ii3HAE CBIT Yepe3 moBy) [1, 89], a marpuriero € JITHTBO-
KYJIBTYPHUI HpOCTlp SIK CHCTEeMa 1HTepnpeTau11 ceMaH-
THYHHUX CUCTEM 1 KyIbTYpHHX TekcTiB [1, 102], To imes
MIPOCTOPOBOCTI CTUMYITIOE aHATITHKA IIYKaTH OJHM3BKi
Ta Jajeki acomiaiii mpu iHTeprpeTanii KOHKPETHUX
nekceM (TepMiHiB). ToMy JIOLIJIBHO PO3MEKOBYBATH
HaHOIMK4i acoriamii Ta CymyTHI TIOHATTS, SIKi iepely-
BAaIOTh B aCOLIIATUBHOMY 3B 513Ky 13 0OpaHUM TEPMiHOM.
Haiiorkdi acomianii po3KpUBarOTh JesKi HOTO ceMaH-
THUYHI O3HAKM W aCHEKTH i TBOPSTH «BHYTPIIIHii TOpH-
30HT», @ CYIyTHI HOHATTS (OPMYIOTH IIUPOKE TeMa-
THYHE TJIO — «30BHIIIHIN ropu3oHT» [1, 86].

VY tekcri Karexmmy ([18, 90 i 92] Ta y BiANOBiZHOMY
(parmenTi 3 Benukoro karexuzmy (Y. 1, mut. 34, 40)) nomu-
OyeMO 1Ba HOMEHH TS ONIMCY XPHUCTA, SIKi 30aIaHCOBYIOTh
JIBOICTICTH XPHUCTOBOT PUPOJIM — 3eMHY 1 bokecTBeHHY:

cB. [lerpo | B. leBuyk |o. €. Kymxa | ®. Jloasia
Morunna o. P.TToniBuak
nomasanels | momasanens | [lomasanuk |anointed
3saruTean |Cnacurens |Cnacurens |Saviour
Crac (Savior)

B aHTHYHUX ONU3BKOCXITHHUX KYyJBTYpax «IoMa-
3aHHS» O3HAYalO MiJBHIIEHHS TMPaBOBOTO CTaTycy, a
B 13painbChKill icTOpIi iCHyBasa Tpaauilis MOMas3yBaTH
napiB Ta HaWBHIMX cBsnIeHUKIB [16, 11, 179]. Orxe, y
BHYTPILIHbOMY T'OPU30HTI MaeMO ILIHHICHI acorwiamii i3
HAWBUILOIO BJIAJIO0 B JiepaBi abo EepKBi, a B 30BHIII-
HBOMY — MICTATBCSI acoIlianii Ha Aep>KaBHUM YCTpii
Ta [IEPKOBHY iepapxiro. OCKITBKH 00psII TTOMa3yBaHHS
o3HauaB yaineHHs «Jlyxa [ocnomaporo» [Tam camo], To
OOTOIIONCHKICTh TYT BijjoOpa)kae BipyBaHHA B Te, IO
BCsIKa Biaja € Bix bora, 1 BaknBa He Tak BKa3iBKa Ha
JIIONICHKY TIPUPOJLY, SIK Ha caMy CYCIUIBHY OpraHi3arfiro.

vy cyqaCHm YKpaTHCBKiH MOBI 3a JIEKCeMaMH «IIOMa-
3aHCNb» 1 «IIOMAa3aHUK» 3aKPIIUICHO JIHIIEC 3HAYCHHS
«MOHApX, HAJ SKUM 3MIHCHEHO OOpsi MOMa3aHHs Ha
uaproBanss» [11, VII, 111]. Bianosigao oOpsin moma-
3aHHS PO3YMIIOTh SIK bojke OarociioBeHHsl, a He AKiCHY
3MiHy CTaHy IIOMa3aHOTO0 — TMepexig y OO0KeCTRO.
B anrmmiiicbkiii MOBOKYNBTYpl € MOMIOHE YSIBICHHS:
BuciiB «The Lord’s Anointed» BogHO4ac o3Havae «Icyc
Xpucroc; Mecisi», a TAKOXK 1 «KOPOITbY, 3T1THO 3 «00XKe-
cTBeHHUM mpaBom» [15, 1, 87]. V naBHbOyKpaiHCHKIH
MOBI JIEKCEMa «MOMA3AHHK'B» — «HAa3HAYCHUI Ooxe-
cTBeHHOI0 Bnamoro» [13, II, 1155]. Otox BHYyTpimHiH
TOPHU30HT YKPaiHCHKOI Ta aHIIIIHCHKOI MOB OTEPTHH Ha
CMHCIT «HAaWBHUINA BIIA/Ia», 1 BiH OXHAKOBHH 3 MOTIISITY
CBITCBHKOTO YHTAYa.

VY 6i0niiiHOMY KOHTEKCTi MOMa3aHHs TPaKTYIOTh 5K
«npuceaty cebe cmyxutu Borosi» [17, 1, 477-478],
1 me miarBepmkyeTbes y Karexusmi: Icyca Xpucra
[IOMa3aHo Ha TPH OypAaAbl: Ha c[Ba]ipencTro, Ha
KpoaegcTro 1 Ha IlpopouTro» [18, 92]. ¥V 30BHIII-
Hill TOPU3OHT OfApasy MOTPAIUIIOTH JABI JIEKCEMU —
«SPAAD» 1 KKPOAERCTRON.

Jlexcema «¥paas» y TaBHbOYKpaiHCHKIN MOBI 03Ha-
yaja Juiue «yMoBy, porosip» [13, III, 1263], i Bxe B
CTapOyKpaiHChbKill PO3BUBAETHCS TMONICEMIs — «YMOBA,
YyTOlla», «3aKOHHA CHIIa», «CIIy:)KOOBE CTaHOBHIIE,
rmocaja», «ycTaHoBlieHHH o0oB’s30k» [10, 11, 484],
3 MOTVISIAY SIKOTO MOYKHA ITMPOKO TIIYMAa4YHUTH XPHCTOBI
GbyHKLIT — 3aCTOCYBaHHS HAAAHOT CUIIU [Tl BUKOHAHHSI
3000B’s13aHb 3T1IHO 3 IMOocanor. Take MOSCHEHHS I(iI-
KOM YMIMIy€ThCSA B ONHKC JAep)KaBHOTO amapary. Ilepe-
Kianaroun BiamoBigHui ¢parment (Y. 1, mut. 34),
B. IlleBuyk BHKOpPHCTAaB SIK BiIMOBIIHUK JICKCEMY
«CIyXIHHA», SIKa BKa3y€ Ha «BUKOHAHHSA OOOB’SI3KiB,
T IKOPSOYMCHh YUICh BOJI, BIAJi», KKOPHCHY IMPAITIO»
[11, IX, 379-380], TOOTO BimoOpaxkeHO O10MIiTHY
HACTaHOBY, aji¢ CYCHUJIBHUX I[IHHICHUX KOJIB HE Bil-
TBOpeHO. 0. €. Kymka BKHB JIEKCEMY «CTAaHOBHILE
31 3HAYCHHSM «OOCTAaBHHH, YMOBH MepeOyBaHH:,
«cyKynchTL cycanHo MONMITHYHUX  BIHOCHHY,
«MicIie, polib Y CYyCHUIbCTBIY, «morsiay [11, IX, 648].
DakTU4YHO BiJOOpa)KEHO BCIO MOBHOTY TMOJITHY-
HOTO KUTTSI, ajle He 3aJUIINIOCS Micusd A QyHKII,
30KpeMa peiriiHoi ¢yHKIli. AHITIHCEKOMOBHI Tepe-
KJIaJadl TMOCIyKUIHCs Jekcemoro «office», ska mae
Iy’KE PO3TaIy)KECHY MEpPEexKY CMHCIIB — «IOCIyray,
«3000B’SI3aHHA», «3JaTHICTh BUKOHATH», «IOCAaay,
«BUKOHABCIIb», «PUTyal», «TPOMAJCHKUN 3aKiiam
tomo [15, I, 1979]. Taka po3raixyX eHICTh MIATPUMYE
CYCIUIBHI 1 pEiTiiHI IIHHICHI KO JekceMu «office»
1 BiJaJeHO BIUIMBA€ Ha IIHHICHE TIIyMauyeHHS JeK-
cemu «anointed» (yTO4HIOE HOTO).

Y Karexusmi Icyc XprcTOC ITIIKOM CITIBBITHOCHUTHCS
13 3eMHUMH (CyCHiJIbHUMH) (OopMaMH YIIPaBIIiHHS:
nonpu 616:iitH1 Tonocu «He60» 1 «Cion» (Y. 1, mur. 15),
TOJIOBHOIO JIEP’KaBHOIO (POPMOIO € «KPOAERCTRO», a
Xpucrosi npucsoero tutyn «I[[kea]pn I¥aerickiin
(Y. 1, mut. 34). [IpuxoBaHuii mapagoKc MOJSATAE B TOMY,
10 00KMIBa HOMECHH JEP)KaB MOXOISITh B/l IMCH pealib-
HUX JIIOJCH: «KPOAERCTRO» — Bil (ppaHKCHKOTO iMIie-
paropa Kapna Benukoro [9, 111, 39], a «iykcapcTron —
Bix puMcbkoro ivmeparopa as FOmis Liesaps [9, VI, 261].
Amnrniiiceka Jiekcema «kingdomy» mae BiaMmoOBIAHINTY
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JUTst O10JIHHUX IiJIeH eTUMOJIOTIYHY OCHOBY — «YITpaB-
JIIHHS pozom, wiem’smy» [15, 1, 1539—-1540]. LlikaBo,
IO TOH CaMuii NPAarepMaHChKUH KOPiHb 3aM03MYCHO
B YKpaiHChKy MOBY 1 3 HBOTO YTBOPCHO JICKCEMY
«K'bHA3BY [9, 11, 475].

Jlexcema «3RABHTEABY — I1€ TOTOKHHUK JI0 TPEIEKOTO
TEpMiHa «CMOTPY» , SIKE IEPBUHHO 03HAYAIO OOXKE BTPY-
YaHHS TPH JOACHKIN moTpedi (XBopoba, kopadierporna,
BilfHa), 100 nopsTyBaty monuHy [ 17, X1, 712]. 3H0BY %
OO’KECTBEHHICTh BHSBISIETHCS Y MIKCYO €KTHUX B3a€EMU-
Hax, Jie TIOraHChKi OO MOCTaBaIM B JIFOACHKIN O1001.
VY Teonorii MOHATTSA «CHACIHHS» NPSMO IOB’A3aHE 13
aOCTpaKTHUM TIOHSTTSM «OJIaro/iaTby, a TAKOXK MOBEJIiH-
koBuMHu Mozessimu [17, XII, 713], a Tomy Oaummo, sk
30BHIILIHIA TOPU3OHT aOCTPAKTHUX MOHATH POPMYE BHY-
TPILIHIA TOPU30HT BUX1AHOT JIEKCEMHU.

VY cepeaHbOYKpaiHCHKOMY JHCKYpPCi HaHHOIINpPEHi-
IIMM CMHCJIOM Y JIEKCEMi «3BARHTEAL) OyB caMe pelti-
riitHuld — « XpUCTOC, SKUW PATYE BiJl BIYHUX MYK», alie
3adikcoBaHO 1 OibII HEHTpaJIbHUNH CMHUCI — «PATIB-
HUK, Bu3BonuTensy [12, X1, 59]. V cyqacHomy BapiaHTi
YKpaiHCHbKOi MOBH MOOYTYIOTH J1Bi JekceMu — «Cracy i
«Criacurensy, Mo TEX YMIINIYIOTh CMUCIH «XPHCTOC,
SIKUH PATYE BT BIYHUX MYK» 1 «psTiBHEK» [11, X, 490 1
492]. BonHouac Taka AyONETHICTb YK€ iCHyBana B 1aB-
HbOyKpaiHceKiit MoBi [13, 111, 787 i 789-790]. Ilopis-
HSAWMO HaIaBHINIMK Ta HAWHOBIIIUI ITepioau:

ChNach cnac ChMACHTEAD | CIIACUTEIIDL
«ropatyHok» | «Icyc Xpuc- |«lcyc «ceye
TOC» Xpuctocy | XpHUCTOCH
«Omaromno- CPATIBHUK «pATIB-
JTy4us» HUK»
«PATIBHUK» | «IIepKBa/
MOHACTHUP
Ha YeCTh
Xpucra»
«lcyc Xpuc- |«uuepkoBHE
TOCY» CBATO»
«1epKBa/
MOHACTHUP
Ha YeCTh
Xpucra»

LlepkoBHOCTIOB’SHCBKUH  Ccy(iKC -umens 3BYy3UB
3HAYEHHS BiJ TOJICEMaHTHYHOI (DYHKI[IOHATBHOCTI JI0
BHUKOHaBIA. ToMy MOBHY partito Mae o. €. Kymka, komu

BXKMBA€ TpPHUHAWMHI Yy AESIKHX KOHTEKCTaX JIEKCEMY
«Cracy, ajpke B TaBHBOMY IIEepiofi YKpaiHCHKOI MOBH
e OyB JOCKOHAJIMI OOTONIOACHKHI TEPMiH.

AHTITIHChKa JIEKCeMa «saviour» Mae JOCUTh By3bKe
3HAYCHHS — «PATIBHUK», «Icyc Xpucrocy, «iepksa adbo
MOHACTHp Ha yecTh Xpuctay [15, I, 2648]. Taka akry-
anizaiisi CMHCIIB BKa3y€ Ha JOMIHAHTHICTh JIOJCHKOTO
cnpuiinaTTs Icyca Xpucra, ane BOoHa JOCUTH 0Ope BiJ0-
Opaskae cepeTHbOYKPATHCHKY JICKCEMY «3BABHTEABY.

BucHOBKM Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIIHX JOCJTi-
IKeHb Y NbOMY HampsiMi. TekcT Takoro piBHS aBTO-
PHUTETHOCTI MOKIMKAHUM 3MIHIOBATH PEJIriiiHy CBinO-
MICTb, TOMY 31TKHCHHS OpUTiHAIYy Ta LiTbOBOI KyIbTypH
HEMHHYYE. 3 4acOM MOHATTEBA CHCTEMa MOXE 3aCBOi-
THCS TIOBHICTIO a00 HE 3aCBOITHCS Y IJILOBIM MOBO-
KyJbTYypi, 30epiraroun yHiKajJbHICTh BXKUTKY OpUTIHAIY.
VY peniriiHOMy JUCKYpCi I[IHHICHI KOJM Ba)KJIMBI THM,
110 JIFOAMHOIICHTPUYHI IIIHHOCTI CIIPHSIOTH Mi3HAHHIO
Bora, a GoroneHTpHYHI IIIHHOCTI MArOTh 3MIHUTHU JIFOII-
CTBO. Y TIM YHUKHYTH i1CTOPHYHO-KYJIBTYPHOI KOJICKTUB-
HOT IIam’sITH HE MOKJIUBO.

[Ipn BixTBOpEHHI WIHHOCTEH y pENIrifHOMY TeK-
CT1 HE BapTO JAOTPUMYBATHUCS TIPHUHIUITY sola scriptura.
[MpuHnMn prima scriptura, sKui MoXHa y (Hijosoriy-
HOMY KOHTEKCTI O3HAYUTH SIK 3aJTy4eHHS €TUMOJIOTIY-
HUX, ICTOPUYHHUX CIIOBHHKIB Ta CHIUKJIONE/IIN, TOMoMa-
ra€e BCTaHOBHUTH ]_IIHHOCTI OpI/II‘IHaJIy Ha TJIi 010TIHOTO
MIPOTOTEKCTY, ajie BiIIIOBIAHICTD I[IHHOCTI B MEpeKiIai
3aBXKAM KOpENIIoBaTMME 13 KYJbTYpHOIO MAaTpHUICIO
1JTbOBOT MOBOKYJIBTYPH.

KynbrypHa wMarpumst JIeXHTh B OCHOBI (hopmy-
BaHHS YUTAYEBOTO OCBIIY, 3aKJIQJICHOTO B MOBOKYIb-
Typi, e YUTa4eM € BCS Hallisl, a TOMY 3MIHUTH 1i abo
HE MOYJIMBO, 200 MOXKITUBO YaCTKOBO, 1 TO BIPOJOBK
TpHBaJoro yacy. B3aemomnepeknaaHicT MOB iCHYE, ane
OIlipHAa MAaTpPHIlS CHPUATUME 200 3aBaKaTHME MOAlb-
momy (OpMYBaHHIO IEBHUX IIHHOCTEH BINMOBITHO 10
MEBHUX TpaauliifHux Metadop. Akcionoriunuii nepe-
KIIQJI03HABYMN aHaNli3 BCE-TaKM TIOKa3ye, MO KOXKHA
Harlist 0aunTh bora mo-cBoemy.

Jlekcuka, 30pieHTOBaHA HA CIMEHHI I[IHHOCTI, ycTa-
JIeHIIIa, HIK JICP)KABHUIIBKI IOHSATTS 1 TEpMiHHU, a
TOMY B IlepeKsIafiax came cycninLHHﬁ BHMIp HaifGimbII
eTHOCHeuI/I(pmHHI/I i HOTpe6ye HaWNMIBHINIO! yBar.
MonrBo, came BiH 1 3MIHIOBATHMETHCS 3 IUIMHOM Yacy,
aJie He HAATO IIBUAKO, OCKUIBKH MEpeKIanad 3aBKIH
MaTHMe Ha OLli pi3Hi Mepiofu AepPKaBOTBOPEHHS B Pi3-
HUX YacTHHAX CBITY.
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